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Voorwoord 

Het is een combinatie die men niet snel zou verwachten: humor in christelijke teksten. Ondanks dat 

volgelingen van Jezus Christus vaak serieus overkomen, lijkt er af en toe wel sprake te zijn van een 

grap. Dat is ook waarom ik dit onderwerp gekozen heb. Altijd als ikzelf grappen probeer te maken, 

herkennen mensen ze niet meteen of vinden ze deze gewoon niet grappig. Ik hoop dan ook te bewijzen 

dat ik wél humor kan herkennen en misschien worden mijn grappen dan ook nog eens veel beter, met 

alle wijsheden van de Apophtegmata Patrum. Daarom onderzoek ik in deze scriptie of er in de 

uitspraken van de verschillende woestijnvaders ook een humoristische toon verscholen zit.  

In deze scriptie onderzoek ik of er sprake is van humor in de Apophtegmata Patrum. Voordat ik in de 

teksten kan duiken, is het van belang om uit te leggen wat de Apophtegmata Patrum zijn en hoe humor 

in de klassieke tijd werd opgevat, zowel in het algemeen als bij de christenen. Daarnaast is het van 

belang het onderzoek naar humor en lachen in kaart te brengen en uit te leggen hoe ik de eventuele 

humor ga zoeken. 
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Inleiding 

Apophtegmata Patrum 

De Apophtegmata Patrum, ‘uitspraken van de vaders’, is een verzamelwerk van verschillende 

uitspraken/wijsheden van (deels anonieme) woestijnvaders. In de vierde eeuw na Christus kwam het 

kloosterleven in het Oosten op, met name in Egypte.1 Dit was eveneens de tijd dat het Romeinse Rijk 

een christelijke keizer had en het feit dat de wereld dus steeds meer te maken kreeg met dit geloof, 

versterkte deze groei alleen nog maar meer.2 Het werk is in de vierde eeuw gepubliceerd. De 

wijsheden zijn een soort morele adviezen, waarbij de thema’s goed pasten in de tijd van toen. Het zijn 

ook adviezen of ideeën die niet altijd konden worden toegepast, maar slechts in specifieke situaties.3 

Waarschijnlijk zijn de wijsheden eerst uitgesproken en daarna pas opgeschreven4, waardoor er 

mogelijk voldoende ruimte was voor het toevoegen van humor. Deze humor vormt het onderwerp van 

dit onderzoek. 

Ik heb gekozen om te kijken naar de thema’s gehoorzaamheid, nederigheid, (niet) haatdragend zijn en 

liefde. Deze thema’s liggen namelijk inhoudelijk niet ver van elkaar af. Gehoorzaamheid en 

nederigheid liggen in elkaars verlengde, evenals niet haatdragend zijn en liefde. Van alle hoofdstukken 

in de Apophtegmata Patrum gaan deze vier thema’s het meest over de karakters van mensen en daar 

richt ik mijn onderzoek dan ook op. 

Humor  

Wat is humor? Er is allereerst een verschil tussen ‘lachen’ en ‘humor’, hoewel ze vaak als hetzelfde 

beschouwd worden. Lachen duidt een fysieke handeling aan, waarbij het niet zo hoeft te zijn dat er 

gelachen wordt over iets dat humoristisch is. Je kunt ook andere emoties ermee uitdrukken, zoals 

schaamte, genot of opluchting. Humor is daarentegen een gevoel dat door een grappige situatie of 

handeling ontstaan is, of het vermogen om grappige dingen op te merken.5 Het is namelijk van belang 

bij humor dat mensen die het horen de achtergrond kennen. Als er bijvoorbeeld een Bijbelcitaat bij een 

subtiele grap gebruikt wordt, moet de toehoorder dat wel kunnen herkennen.6  

Niet alle soorten humor worden dan ook met gelach uitgedrukt, hoewel lachen en humor wel sterk met 

elkaar verbonden zijn. Ze zijn best dubbelzinnig, waardoor ze een eventuele les of boodschap zowel 

kunnen bevorderen als belemmeren. Humor kan de lezer uitnodigen te reflecteren en daarnaast 

geïnspireerd te raken door bijvoorbeeld een ethische actie.7 Volgens Julia Wilkins en Amy Eisenbraun 

 
1 Ward, B. (1984), 77. 
2 Merton, T. (1974), 3. 
3 Ward, B. (1984), in foreword, xix-xxi. 
4 Burton-Christie, D. (1993), 77-79. 
5 Roeckelein, J.E. 2002, 13. 

6 Houck, A. (2016), 3. 
7 Houck, A. (2016), 1. 



4 

 

zijn er in het algemeen drie theorieën van humor. Allereerst ‘opluchting’, waarbij de focus ligt op het 

verlichten van spanningen. Ten tweede ‘ongerijmdheid’, waar het verschil tussen verwachtingen en 

ervaringen zichtbaar is. Ten slotte ‘meerwaardigheid’, waarbij de focus ligt op het laten zien dat men 

beter is dan een ander(e groep).8 

Het is belangrijk het onderscheid in te zien tussen lachen en humor en de effecten die ze op elkaar 

hebben.  

Humor bij de christenen en in de Apophtegmata Patrum 

Lachen en humor werden afgekeurd door de christenen.9 In het begin van het christendom werd er 

gefocust op strenge leer, waarbij monniken zich moesten focussen op hun eigen zondes en de ernst van 

het leven, waarbij lachen en humor geen plaats hadden. Vaak zijn er toch voorbeelden te zien van 

monniken, ook in de Apophtegmata Patrum, die humor gebruiken in hun wijsheden, vaak op subtiele 

en pedagogische manier. 10 De kerkvaders van de Apophtegmata Patrum leefden in de Late Oudheid, 

waarin Terentius en Menander, twee komediedichters, geliefd waren. Hoewel de theatermogelijkheden 

ingeperkt werden door de keizers, werd er toch humor ‘verstopt’ in geleerde literatuur. Daarnaast werd 

ook het genre satire zeer gewaardeerd.11 Satire is volgens Anita Houck de makkelijkste manier om 

humor en christelijke teksten met elkaar te verbinden.12 Het feit dat al deze genres zo beroemd waren 

in de rest van het Romeinse Rijk kan ertoe hebben geleid dat kerkvaders deze, misschien onbewust, 

toch gebruikten in hun teksten.  

Ook de Byzantijnen, die onderdeel waren van het Romeinse Rijk, gebruikten in de vierde eeuw al 

humor in hun teksten.13 Zij maakten veelvuldig gebruik van satire en andere subtiele vormen van 

humor, maar omdat kerkvaders humor veroordeelden, is dat lange tijd niet naar boven komen 

drijven.14 Duidelijk was wel dat de christenen in die tijd verschillend dachten over humor. Sommigen 

vonden het schandalig om überhaupt te lachen, anderen gebruikten het om spot te drijven.15 Het was 

ook niet vreemd om gebruik te maken van satire, waarbij men zich vooral richtte op groepen mensen, 

zoals bijvoorbeeld dokters, maar ook monniken. De humor bij de Byzantijnen leek dan vaak ook wel 

‘beledigende’ humor te zijn, waarbij mensen het vaakst slachtoffers waren.16  

In hoofdstuk tien van zijn boek Greek Laughter: A Study of Cultural Psychology from Homer to Early 

Christianity gaat Stephen Halliwell uitgebreid in op de afkeer van lachen. Hij geeft talloze 

voorbeelden daarvoor, bijvoorbeeld Clemens van Alexandrië en Johannes Chrysostomus.17  

 
8 Wilkins, J. en Eisenbraun, A. J. (2009), 351-353. 
9 Halliwell, S. (2008), 471-519. 
10 Guillaumont, A. (1986), 373-375. Zie ook: Huber-Rebenich, G (2004), 158-160. 
11 Dijkstra, R. (2019), 218-219. 
12 Houck, A. (2016), 1. 
13 Dat is eveneens de tijd dat de AP is gepubliceerd. Invloed is dan ook mogelijk geweest. 
14 Marciniak, P. (2014), 3. 
15 Marciniak, P. (2014), 3-4. 
16 Marciniak, P. (2014), 4-5. 
17 Halliwell, S. (2008), 471-519. 
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Zo wordt spottend lachen afgekeurd in de Bijbel, het belangrijkste geschrift voor christenen. Toen 

Jezus gekruisigd werd, werd hij tijdens de kruisiging belachelijk gemaakt door de soldaten van Pilatus. 

Ze deden hem een paarse jurk aan, plaatsten een doornenkrans op zijn hoofd en noemden hem ‘Koning 

van de Joden’. Ze sloegen hem en spuugden op hem. Zo werd als het ware door die soldaten zelf een 

kleine komedie gecreëerd om Jezus belachelijk te maken.18 De christenen moesten lijden in hun leven, 

zodat ze later betere beloningen zouden krijgen in de hemel. Dit zien we terug bij de volgelingen van 

Jezus. Waar zij uitgelachen werden op aarde, konden zij de laatste lach hebben vanuit de hemel.19 

Maar Halliwell geeft later ook ‘de Griekse (lichaams)taal’ van het lachen weer, waarin hij vele 

voorbeelden geeft over verschillende soorten grappen die de Grieken maakten en op prijs stelden.20  

Volgens Ingvild Sælid Gilhus werd humor in de vierde en vijfde eeuw gebruikt als retorisch en 

pedagogisch instrument. Humor zou worden gebruikt om lezers in de juiste richting te sturen, die van 

spiritualiteit en bovenaardse kennis, maar zou juist niet tot hardop lachen moeten leiden.21 Ze 

bespreekt in haar essay ook vier varianten van het ‘lach-motief’. Daarbij gaat het vaak om het 

uitlachen van anderen, om te laten zien dat je boven iemand anders staat. Het zou dan ook kunnen zijn 

dat lachen zowel kan helpen bij lessen als een retorisch effect kan creëren.22 Volgens Giselinde 

Kuipers zijn er vijf karaktereigenschappen van humor: lachen, ongerijmdheid, niet serieus, 

overtreding/zonde en het feit dat er altijd een doelwit is.23  

Elena Giannarelli, die de discussie in kaart brengt, beweert dat de humor in de Apophtegmata Patrum 

verschillende vormen heeft om lessen over te brengen, namelijk: 

1. Het herkenbaarder en gedenkwaardiger maken van de lessen van de woestijnvaders door 

middel van humor. Zo konden ze waarheden beter overbrengen op de manier die paste bij hun 

eigen dagelijkse ervaringen in hun kloostergemeenschap, waarbij zelfspot ook niet 

ongebruikelijk was.24  

2. Subtiele kritiek en het gebruik van ironie en sarcasme als vorm van humor om de adviezen op 

een milde en toegankelijke manier over te brengen. Dit kunnen dan bijvoorbeeld ook geestige 

antwoorden op serieuze vragen zijn.25 

3. Om de lezer bij de les te houden en daarbij humor te gebruiken om innerlijke spanningen te 

verlichten en een gevoel van bevrijding te bieden, een soort catharsis. Hier zou ook een 

 
18 Halliwell, S. (2008), 471-475. 
19 Halliwell, S. (2008), 476. 
20 Halliwell, S. (2008), 521-529. 
21 Gilhus, I. S. (2022), 33 en 44. 
22 Gilhus, I. S. (2022), 36 en 43. 
23 Gilhus, I. S. (2022), 44. 
24 Giannarelli, E. (2004), 136, 152-54. 
25 Giannarelli, E. (2004), 138-141. 
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parabel of verhaal met humoristische wending bij kunnen passen, omdat je op die manier ook 

een diepe spirituele les kunt overbrengen.26 

We kunnen denk ik concluderen dat humor een lastige term is en dat er nog veel over te spreken valt. 

Daarnaast is nog altijd niet duidelijk of er humor aanwezig is in christelijke teksten, hoewel de meeste 

wetenschappers hier wel vanuit gaan op dit moment. Hoewel Halliwell, zoals eerder benoemd, de 

afkeer tegen lachen bespreekt met voorbeelden, beweren onder andere Marciniak, Giannarelli en 

Gilhus dat er echt wel sprake is van (pedagogische) humor in christelijke teksten. De benoemde 

vormen van humor en haar karaktereigenschappen neem ik dan ook als basis van dit onderzoek mee. 

 

Ik ga onderzoeken of er sprake is van bovenstaande soorten humor door de wijsheden van enkele 

woestijnvaders te onderzoeken, namelijk van Antonius, Poemen en Johannus de Kleine. Zij zijn 

namelijk van alle woestijnvaders de enige drie die bij alle gekozen thema’s een of meerdere wijsheden 

hadden. Aan die wijsheden hang ik waar mogelijk eerst een van de drie mogelijke opties van humor 

van Elena Giannarelli (in het vervolg ‘punt 1’, ‘punt 2’ en ‘punt 3’ genoemd.), waarna ik de precieze 

vorm van humor probeer te benoemen met behulp van andere secundaire literatuur. Daarnaast gebruik 

ik close reading van de authentieke Griekse teksten, om een zo goed mogelijk beeld van de humor te 

kunnen geven, waar mogelijk met bijzondere aandacht voor het taalgebruik.  

 
26 Giannarelli, E. (2004), 151-152. 
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Woestijnvader Antonius 

Antonius’ leven 

Vader Antonius, ook wel Antonius de Grote en ‘De vader van de monniken’ genoemd, werd geboren in 

Egypte rond het jaar 250. Nadat hij zich in 269 bekeerd had, ging hij in 285 de woestijn in om op 

zichzelf, afgezonderd van de buitenwereld, te leven in het klooster. Deze levensstijl leverde hem 

volgelingen op, waardoor hij circa 305 het kloosterleven achter zich liet om een spirituele vader te zijn 

voor zijn volgelingen, die naar hem toe waren verhuisd. Vijf jaar later ging hij terug het klooster in. 

Hij stierf op 105-jarige leeftijd, waardoor hij ook vaak in de tekst vermeld staat als ‘ὁ γέρων’ (de oude 

man).27  

In de Apophtegmata Patrum wordt Antonius neergezet als iemand aan wie zeer veel respect toekomt. 

Zo is er bijvoorbeeld een andere kerkvader, Hilarion, die hem ‘een pilaar van licht, lichtgever aan de 

wereld’ noemt, maar daarnaast zijn er ook nog anderen die hem noemen in hun eigen uitspraken.28 Het 

leven van Antonius is beschreven door Athanasius in zijn Βίος καὶ Πολιτεία Πατρὸς Ἀντωνίου / Vita 

Antonii. Er zijn wel veel verschillen tussen de Antonius bij Athanasius en de Antonius in de 

Apophtegmata Patrum. Dit komt vooral terug in zijn karakter, waarbij de Antonius bij Athanasius 

onbevreesd en standvastig is in ascetische ontberingen en demonische aanvallen, terwijl de Antonius 

in de Apophtegmata Patrum meer menselijk is, en kwetsbaar. Hij stelt zich in de Apophegmata Patrum 

redelijk emotioneel op, wat een contrast is met hoe anderen hem hebben beschreven. Zo wordt hij door 

andere monniken en schrijvers beschreven als iemand die altijd het geloof op één zet, zich niet laat 

beïnvloeden, en daarnaast altijd een leraar en gastheer blijft.29 Volgens Athanasius heeft Antonius geen 

enkele keer gelachen.30 Antonius heeft angst voor de rechtvaardigheid van God, wordt depressief door 

het eenzaam leven in het klooster en als hij gered wordt door een visioen, is dat visioen niet eens 

spectaculair.31  

Alle analyses die ik zal maken over Antonius, zijn gebaseerd op de Antonius in de Apophtegmata 

Patrum, waardoor dat misschien niet zo zal zijn zoals hij eigenlijk is, hoewel we natuurlijk niet met 

zekerheid kunnen zeggen dat het werk van Athanasius geheel klopt. Volgens enkelen is de tekst van 

Athanasius namelijk een encomium, dat is een pure lofzang op iemand, maar volgens de meeste 

mensen is er toch eerder sprake van een biografie.32 Binnen het genre biografie is Plutarchus een grote 

naam, die zelf heeft geschreven dat het niet vreemd is voor een schrijver om de deugden van iemand 

extra te vergroten, terwijl je toch bij de waarheid van diens leven blijft.33 De biografie lijkt meer op het 

 
27 Ward, B. (1984), 1 (na de proloog).  
28 Harmless, W. S. J. (2004), 167-169. 
29 Harmless, W. S. J. (2004), 108-110. Zie ook Ward, B. (1984), 1 (na de proloog). 
30 Gilhus, I. S. (2022), 44. Zie ook: Vita Antonii 14.4. 
31 Harmless, W. S. J. (2004), 169. 
32 Harmless, W. S. J. (2004), 72-73. 
33 Harmless, W. S. J. (2004), 73. Zie ook: Plut., Vit., Alex. I.1-2. 
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subgenre ‘het leven van een filosoof’, waarbij deze tekst overeenkomende kenmerken heeft met 

bijvoorbeeld Xenophons ‘Leven van Socrates’.34 

 
34 Harmless, W. S. J. (2004), 73. Zie ook: Cox, P. (1983), 45. 
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Uitspraken woestijnvader Antonius 

Over gehoorzaamheid: 

Εἶπεν ἀββᾶ Ἀντώνιος ὅτι· Ὑπακοὴ μετὰ ἐγκρατείας ὑποτάσσει θηρία.35 

Woestijnvader Antonius zei: Gehoorzaamheid met onthouding onderwerpt wilde dieren.36 

Humor lijkt hier ver te zoeken, maar er zit juist een mooie metafoor in verstopt, namelijk in het 

woordje θηρία (wilde dieren). Dit slaat waarschijnlijk op de duivel of mensen die de duivel aanhangen 

(eventueel zelfs heidenen).37 Daarnaast kan het ook slaan op demonen of andere zondes. Antonius 

geeft hier dan ook duidelijk zijn mening weer, namelijk dat gehoorzaamheid een van de meest 

belangrijke zaken is, gestoken in een onopvallend jasje. Hij richt zijn mening eigenlijk op het 

bespotten van anderen, namelijk heidenen. Dit was heel normaal in de oudheid op het gebied van 

humor.38 

Over nederigheid: 

1. Ὁ ἀββᾶ Ἀντώνιος ἀτενίσας εἰς τὸ βάθος τῶν τοῦ Θεοῦ κριμάτων ᾔτησε λέγων· Κύριε, πῶς τινες 

ὀλιγόβιοι ἀποθνήσκουσίν, τινες δὲ ὑπεργηρῶσιν; Καὶ διὰ τί τινες μὲν πείνονται, ἄλλοι δὲ πλουτοῦσιν; 

Καὶ πῶς ἄδικοι μὲν πλουτοῦσιν, δίκαιοι δὲ πείνονται; Ἦλθε δὲ αὐτῷ φωνὴ λέγουσα· Ἀντώνιε, σεαυτῷ 

πρόσεχε· ταῦτα γὰρ κρίματα Θεοῦ εἰσιν, καὶ οὐ συμφέρει σοι αὐτὰ μαθεῖν.39  

Woestijnvader Antonius stelde, nadat hij strak keek naar de diepte van de oordelen van God, de 

volgende vraag: “Heer, hoe kan het dat sommigen jong sterven, en worden anderen erg oud? En 

waarom zijn sommigen arm, en zijn anderen rijk? En hoe kan het dat de onrechtvaardigen rijk zijn, en 

de rechtvaardigen arm?” Er kwam een stem naar hem, zeggend: “Antonius, houd het bij jezelf; want 

dit zijn oordelen van God, en het is niet passend voor jou deze te begrijpen.” 

2. Εἶπεν ἀββᾶ Ἀντώνιος τῷ ἀββᾷ Ποιμένι ὅτι· Αὕτη ἐστὶν ἡ μεγάλη ἐργασία τοῦ ἀνθρώπου ἵνα τὸ 

σφάλμα αὐτοῦ ἐπάνω ἑαυτοῦ βάλῃ ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ καὶ προσδοκήσῃ πειρασμὸν ἕως ἐσχάτης 

ἀναπνοῆς.  

Woestijnvader Antonius zei tegen woestijnvader Poemen: Dit is het grote werk van de mens, opdat hij 

zijn eigen fout op zichzelf werpt in het aangezicht van God, en beproeving verwacht tot aan zijn 

laatste ademhaling. 

3. Εἶπε πάλιν ἀββᾶ Ἀντώνιος· Εἶδον πάσας τὰς παγίδας τοῦ διαβόλου ἡπλωμένας εἰς τὴν γῆν, καὶ 

στενάξας εἶπον· Τίς ἄρα παρέρχεται ταύτας; Καὶ ἤκουσα φωνῆς λεγούσης· Ἡ ταπεινοφροσύνη.  

Woestijnvader Antonius zei ook: Ik zag alle valstrikken van de duivel, neergezet op de aarde; en ik zei, 

 
35 Guy, J-C. (2003), cap. 14, par. 1. 
36 Alle vertalingen zijn van eigen hand. 
37 Lampe, G. W. H. (1961), θηρίον, τό, 5a, b, d. 
38 Halliwell, S. (2008), 38ff. 
39 Het Grieks van het kopje nederigheid is afkomstig van: Guy, J-C. (2003), cap. 15, par. 1-4. 
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nadat ik gezucht had: “Wie ontkomt aan deze dingen?” En ik hoorde een stem, die zei: De 

nederigheid.”  

4. Παρέβαλόν ποτε γέροντες τῷ ἀββᾶ Ἀντωνίῳ, καὶ ἦν ἀββᾶ Ἰωσὴφ μετ' αὐτῶν. Καὶ θέλων ὁ γέρων 

δοκιμάσαι αὐτούς, προεβάλετο ῥῆμα ἀπὸ τῆς Γραφῆς, καὶ ἤρξατο ἐρωτᾷν ἀπὸ τῶν μικροτέρων τί ἐστι 

τὸ ῥῆμα τοῦτο. Καὶ ἕκαστος ἔλεγε πρὸς τὴν ἰδίαν δύναμιν. Ὁ δὲ γέρων ἔλεγεν ἑκάστῳ· Οὔπω εὗρες. 

Ὕστερον δὲ λέγει τῷ ἀββᾶ Ἰωσήφ· Σὺ πῶς λέγεις εἶναι τὸν λόγον τοῦτον; Ὁ δὲ ἀπεκρίθη λέγων· Οὐκ 

οἶδα. Λέγει ἀββᾶ Ἀντώνιος· Πάντως ἀββᾶ Ἰωσὴφ εὗρε τὴν ὁδὸν ὅτι εἶπεν· Οὐκ οἶδα.  

Ooit kwamen ouderen bijeen bij woestijnvader Antonius, en woestijnvader Jozef was met hen. En de 

oude man legde, omdat hij hen wilde testen, hen een tekst van de Schrift voor, en hij begon vanaf de 

jongeren te vragen, wat deze tekst betekende. En ieder zei iets naar zijn eigen vermogen. En de oude 

man zei tegen eenieder: “Je hebt het nog niet gevonden.” Als laatste van allen zei hij tegen 

woestijnvader Jozef: “En jij, wat zeg jij dat dit gezegde betekent?” Hij antwoordde: “Ik weet het niet”. 

Woestijnvader Antonius zei: “Woestijnvader Jozef vond geheel de weg, omdat hij zei, ‘ik weet het 

niet’.” 

Er lijkt bij wijsheden 1 en 3 geen sprake van humor te zijn, maar wel ligt hier de nadruk op Antonius’ 

emotionele kant, als iemand die altijd wat wil leren over het geloof. We zien bij uitspraak 3 wel dat er 

gespeeld wordt met hoe vaag de hele situatie eigenlijk is. Deze vaagheid zou een vorm van humor 

kunnen zijn.40 Hij hoorde ineens ‘een stem’, maar van wie? Het lijkt erop alsof dit door gelovigen en 

lezers zelf ingevuld dient te worden. Daarnaast is het woordje ‘τίς’ hier ook interessant, waar Antonius 

naar een persoon vraagt, maar uiteindelijk terechtkomt voor zijn antwoord bij het abstracte antwoord 

‘nederigheid’. Dit zou naar mijn mening zelfspot kunnen zijn van Antonius, waarbij het belang van 

nederigheid nog eens extra benadrukt wordt. Dit kan Antonius misschien beter benaderbaar maken 

voor zijn leerlingen en past dan ook het best bij punt 1 van Giannarelli. 

Bij uitspraak 2 (en 4) lijkt juist meer de kant van alwetende vader, die alle oplossingen weet, naar 

voren te komen. Bij de historische betrouwbaarheid van dit beeld kunnen we vraagtekens plaatsen. 

Stel Antonius was zo in zijn leven als monnik, dan zou alleen deze theorie al humor kunnen zijn. Hij 

wordt namelijk als persoon dan helemaal anders afgebeeld. 41 Maar het lijkt naar mijn mening niet als 

humor bedoeld, meer als serieus advies. In uitspraak 4 is er sprake van een raadsel. Raadsels werden 

vaak gebruik om grapjes te maken en dus zou je kunnen stellen dat hier wel sprake is van humor.42 

Daarnaast moesten raadsels mensen niet alleen aan het denken zetten over het raadsel zelf, maar ook 

over de onderliggende betekenis.43 Daarbij wordt Antonius wederom neergezet als degene die alle 

wijsheid bezit en ook graag die adviezen deelt met anderen, waardoor een combinatie van de vormen 

 
40 Attardo, S. (1994), 96-102. 
41 Cross, F. L. en Livingstone, E. A. (2005), 81. Volgens hen is Athanasius de enige bron over het leven van 

Antonius, naast de Apophtegmata Patrum. 
42 Katz, J. T. (2013), 13. 
43 Katz, J. T. (2013), 13-14. 
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van humor van de punten 1 en 3 (het overwinnend gevoel dat je krijgt na het oplossen van het raadsel) 

hier het best lijken te passen. Antonius lijkt hier met zijn wijsheid wederom zijn pedagogisch doel te 

bereiken.44 Ook dit sluit aan bij punt 1. Daarnaast zou er wat ironie kunnen zitten in het Griekse woord 

‘Πάντως’ (geheel). Volgens Antonius geeft Jozef het perfecte antwoord, maar ik betwijfel of de 

anderen snappen waarom dat het precieze goede antwoord is, omdat zij eerder allen foutieve 

antwoorden gaven. Misschien is daarom ook wel de reactie van de anderen weggelaten. Daarnaast is 

het een geestig antwoord op een serieuze vraag, waardoor de vorm van humor van punt 2 hier het best 

past. 

Over niet haatdragend zijn 

Παρέβαλόν ποτε ἀδελφοὶ τῷ ἀββᾶ Ἀντωνίῳ καὶ λέγουσιν αὐτῷ· Εἰπὲ ἡμῖν ῥῆμα πῶς σωθῶμεν. Λέγει 

αὐτοῖς ὁ γέρων· Ἠκούσατε τὴν Γραφὴν καλῶς ὑμῖν ἔχειν. Οἱ δὲ εἶπαν· Καὶ παρὰ σοῦ θέλομεν 

ἀκοῦσαι, πάτερ. Εἶπε δὲ αὐτοῖς ὁ γέρων· Λέγει τὸ Εὐαγγέλιον· « Εάν τις σὲ ῥαπίσῃ εἰς τὴν δεξίαν 

σιαγόνα, στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην.» Λέγουσιν αὐτῷ· Οὐ δυνάμεθα τοῦτο ποιῆσαι. Λέγει αὐτοῖς ὁ 

γέρων· Εἰ οὐ δύνασθε στρέψαι καὶ τὴν ἄλλην, κἀν τὴν μίαν ὑπομείνατε. Λέγουσιν αὐτῷ· οὐδὲ τοῦτο 

δυνάμεθα. Λέγει αὐτοῖς ὁ γέρων· Εἰ τοῦτο οὐ δύνασθε ποιῆσαι, μὴ δῶτε ἀνθ' ὧν ἐλάβετε. Οἱ δὲ εἶπαν· 

Οὐδὲ τοῦτο δυνάμεθα. Λέγει οὖν ὁ γέρων τῷ μαθητῇ αὐτοῦ· Ποίησον τοῖς ἀδελφοῖς ὀλίγην ἀθήραν· 

ἀσθενοῦσι γάρ. Καὶ λέγει· Εἰ τοῦτο οὐ δύνασθε κἀκεῖνο οὐ θέλετε, τί ὑμῖν ποιήσω; Εὐχῶν χρεία.45 

Broeders kwamen ooit bij woestijnvader Antonius, en zeiden tegen hem: “Spreek een woord tot ons, 

hoe kunnen wij gered worden?” De oude man zei tegen hen: “Hebben jullie naar de Schrift geluisterd? 

Dan gaat het jullie goed.” Maar zij zeiden: “Maar wij willen het ook van u horen, Vader.” De oude 

man zei tegen hen: “Het evangelie zegt: Als iemand je slaat op je rechterwang, keer hem dan ook je 

andere toe.”46 Ze zeiden tegen hem: “Wij kunnen dat niet doen.” De oude man zei tegen hen: “Als 

jullie de andere niet kunnen teruggeven, verdraag dan die ene.” Ze zeiden tegen hem: “Dat kunnen we 

ook niet”. De oude man zei: “Als jullie dat ook niet kunnen, geef dan niet terug wat jullie hebben 

gekregen.” En ze zeiden: “Ook dat kunnen we niet.” De oude man zei tegen zijn leerling: “Maak voor 

hen een beetje pap; want ze zijn zwak. Als jullie dat ene niet kunnen, en het andere niet willen, wat 

kan ik dan voor jullie doen? Wat jullie nodig hebben zijn gebeden.” 

Wat we hier vooral terug zien komen, is het spreken in raadsels, waar ik net al over uitgeweid heb, en 

het feit dat Antonius gezien wordt als de almachtige woestijnvader met alle kennis. Dit komt allereerst 

naar voren doordat er wildvreemde broeders speciaal naar hem komen omdat ze het advies van hem 

zelf willen horen. Daarnaast laat hij zijn kennis onder andere zien door te verwijzen naar het evangelie 

van Mattheüs. Hij gebruikt hier dus een Bijbelcitaat, terwijl naar voren komt dat de broeders er 

helemaal geen verstand van hebben. Dit lijkt mij dan ook ironie, wat past bij punt 2.  

 
44 Burton-Christie, D. (1993), 155. 
45 Guy, J-C. (2003), cap. 16, par. 1. 
46 Dit is een verwijzing naar Matt. 5, 39. 
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Aan het einde van de uitspraak maakt hij een grap door te zeggen dat ze een papje nodig hebben omdat 

ze ziek zijn. Hij doelt natuurlijk eigenlijk op het feit dat ze zich niet aan de woorden in de Schrift 

houden. En dan is de enige oplossing natuurlijk om te bidden tot God. Dit ironische grapje kan dan 

ook gezien worden als een vorm van punt 2. 

Daarnaast proberen de broeders gered te worden, maar kunnen ze het zelfs niet eens opbrengen om 

niet terug te slaan. Daar zit ook een vorm van humor in, aangezien ze eigenlijk zichzelf al tegenwerken 

en niet geholpen kunnen worden en Antonius lijkt dat al door te hebben en het daarom snel af te 

kappen.47 Daarnaast zit er ook humor in het feit dat het spirituele en morele niveau steeds verder 

achteruitgaat. Eerst kunnen ze hun andere wang niet aanbieden, dan kunnen ze zich niet inhouden om 

niet terug te slaan en uiteindelijk zijn ze niet in staat om geholpen te kunnen worden. Deze opbouw 

geeft een humoristisch verloop weer en gecombineerd met de benoemde ironie zou je deze humor dan 

ook kunnen plaatsen onder punt 2. 

Daarbovenop ontbreekt de reactie van de broeders aan het einde. De reden hiervoor lijkt mij dat 

Antonius deze uitspraak wil afsluiten met wat voor hem het belangrijkste is, namelijk gebeden. De 

reactie van de broeders zou de noodzaak van gebeden ontkracht kunnen hebben, omdat zij helemaal 

geen verstand van de Bijbel en christelijke levenswijzen hebben. 

Over liefde 

1. Εἶπεν ἀββᾶ Ἀντώνιος· Ἐγὼ οὐκέτι φοβοῦμαι τὸν Θεόν, ἀλλ' ἀγαπῶ· «Ἡ γὰρ ἀγάπη ἔξω βάλλει τὸν 

φόβον.»4849 

Woestijnvader Antonius zei: “Ik vrees God niet meer, maar ik heb hem lief. Want de liefde werpt de 

angst naar buiten. 

2. Εἶπε πάλιν ὅτι· Ἐκ τοῦ πλησίον ἡμῖν ἐστιν καὶ ἡ ζωὴ καὶ ὁ θάνατος· ἐὰν γὰρ κερδήσωμεν τὸν 

ἀδελφὸν50͵ τὸν Θεὸν κερδαίνομεν, ἐὰν δὲ σκανδαλίσωμεν τὸν ἀδελφὸν͵51 εἰς Χριστὸν ἁμαρτάνομεν.  

Hij zei ook: van onze naaste hangt zowel het leven als de dood af. Want als wij onze broeder winnen, 

dan winnen we God. Maar als we de broeder tot zonde verleiden, zondigen we tegen Christus. 

3. Ἀββᾶ Ἀμὼν ὁ τῆς Νιτρίας παρέβαλε τῷ ἀββᾶ Ἀντωνίῳ καὶ εἶπεν αὐτῷ· Ὁρῶ ὅτι πλείονά σου κόπον 

ἔχω. καὶ πῶς τὸ ὄνομά σου ἐμεγαλύνθη ἐν ἀνθρώποις ὑπὲρ ἐμέ; Λέγει αὐτῷ ἀββᾶ Ἀντώνιος· Ἐπειδὴ 

κἀγὼ τὸν Θεὸν ἀγαπῶ ὑπὲρ σέ.  

Woestijnvader Amoun van Nitrië kwam bij woestijnvader Antonius, en zei tegen hem: “Ik zie dat ik 

meer kwelling/inspanning heb dan jij, en hoe is dan jouw naam groter bij de mensen dan de mijne?” 

Woestijnvader Antonius zei tegen hem: “Omdat ik God meer liefheb dan jij.” 

 
47 Burton-Christie, D. (1993), 162. 
48 Dit is een verwijzing naar Joh. 4, 18. 
49 Het Grieks van het kopje liefde is afkomstig van: Guy, J-C. (2005), cap. 17, par. 1-5. 
50 Dit is een verwijzing naar Matt. 18, 15. 
51 Dit is een verwijzing naar Matt. 18, 6. 
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4. Παρέβαλεν ἀββᾶ Ἱλαρίων ἀπὸ Παλαιστίνης πρὸς τὸν ἀββᾶ Ἀντώνιον εἰς τὸ ὄρος, καὶ λέγει αὐτῷ 

ἀββᾶ Ἀντώνιος· Καλῶς ἦλθες ὁ ἑωσφόρος ὁ πρωῒ ἀνατέλλων. Καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῷ ἀββᾶ 

Ἱλαρίων· Εἰρήνη σοι, ὁ στῦλος τοῦ φωτός, ὁ τὴν οἰκουμένην βαστάζων.  

Woestijnvader Hilarion kwam vanaf Palestina naar de berg, naar Woestijnvader Antonius, en 

Woestijnvader Antonius zei tegen hem: “Goed dat je bent gekomen, morgenster die in de ochtend naar 

boven komt.” En Woestijnvader Hilarion zei tegen hem: “Vrede voor jou, zuil van licht, die licht geeft 

aan de wereld. 

5. Τρεῖς τῶν πατέρων εἶχον ἔθος ὑπάγειν κατ' ἐνιαυτὸν πρὸς τὸν μακάριον ἀββᾶ Ἀντώνιον. Καὶ οἱ μὲν 

δύο ἠρώτων αὐτὸν περὶ τῶν λογισμῶν καὶ περὶ σωτηρίας ψυχῆς. Ὁ δὲ εἷς πάντοτε ἐσιώπα μηδὲν 

ἐρωτῶν. Μετὰ δὲ πολὺν χρόνον λέγει αὐτῷ ἀββᾶ Ἀντώνιος· Ἰδοὺ τοσοῦτον χρόνον ἔχεις ἐρχόμενος 

ὧδε, καὶ οὐδέποτε ἠρώτησάς μέ τι. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν· Ἀρκεῖ μοι μόνον τὸ βλέπειν σε, πάτερ.  

Drie van de vaders hadden de gewoonte elk jaar naar de gelukkige Antonius te gaan; En twee van hen 

hadden de gewoonte hem te bevragen over zijn gedachtes en de redding van hun ziel; Maar één zweeg 

altijd, zonder iets te vragen. En na lange tijd zei woestijnvader Antonius tegen hem: “Je komt al zo 

lang hier, en je vraagt me niets.” En hij zei hem als antwoord “Het is voor mij al genoeg om u alleen te 

zien, vader.” 

Wat meteen opvalt is dat twee van deze uitspraken niet bij Antonius zelf te vinden zijn, maar bij twee 

andere woestijnvaders. Het komt vaker voor dat Antonius bij andere thema’s verschijnt, wat zijn 

belangrijke rol als spirituele gids weergeeft. De alwetende woestijnvader Antonius komt weer sterk 

naar voren, met opnieuw verwijzingen naar Mattheüs en überhaupt door het feit dat andere 

woestijnvaders op bezoek komen bij Antonius zelf, wat wederom sterk bij punt 1 past, omdat 

Antonius’ leefwereld erbij betrokken wordt. 

In het korte gesprek met woestijnvader Amoun van Nitrië lijkt Antonius van zich af te bijten, maar 

zo’n opmerking wordt tegenwoordig steeds vaker als vorm van humor gezien. Het lijkt mij een vorm 

te zijn van een geestig antwoord op een serieuze vraag, wat punt 2 zou zijn. De kans is groot dat 

Amoun van Nitrië een leerling en/of volgeling was van Antonius. Antonius was namelijk ook 

aanwezig bij de dood van Amoun en heeft hem wel vaker van adviezen voorzien.52 De opmerking van 

Antonius zou kunnen duiden op competitiedrang, wat niet per se slecht zou zijn, omdat het de 

spirituele ambitie duidelijk weergeeft. Maar het lijkt mij gewoon Antonius te zijn die Amoun probeert 

aan te sporen meer liefde aan God te geven.  

Daarnaast laat Antonius zien een goede relatie te hebben met woestijnvader Hilarion, wat ervan getuigt 

dat hij gerespecteerd wordt door niet alleen volgelingen, waartoe Hilarion misschien ook wel 

behoorde, maar ook mede-woestijnvaders. Bij de laatste uitspraak lijkt er zelfs zoveel respect te zijn, 

dat alleen Antonius zien al voldoende is om de dag door te komen. Deze uitspraak bevat dan ook een 

 
52 Russell, N. (1980), 111-112. 
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vleugje ironie, waardoor deze bij punt 2 aan zou kunnen sluiten.  

Nog een verschil tussen Amoun en Hilarion is het feit dat in de twee wijsheden de eventuele reactie 

van Amoun niet meer aanwezig is, terwijl de wedergroet van Hilarion dat wel is. Een mogelijke 

verklaring hiervoor is dat de reactie van Amoun misschien negatief zou zijn geweest, omdat Antonius 

hem best hard aanspreekt. Dit zou dan zeer onwenselijk zijn geweest voor het doel van de tekst. 

Hilarions reactie is daarentegen positief en bewondert Antonius. 

Uitspraak 5 kan licht humoristisch zijn vanwege het feit dat er telkens twee vaders praten en één vader 

zwijgt, wat een humoristische situatie creëert. Het gedrag van de derde vader is daarbovenop 

onverwacht en een mooi contrast op de stilte die hij normaal heeft. De vader antwoordt uiteindelijk 

simpel en verrassend aan Antonius, waarbij hij zijn respect voor Antonius benadrukt. Zo’n 

onverwachte breuk op de verwachting, want je zou misschien verwachten dat hij wederom niks zou 

zeggen, is ook een vorm van humor.53 Daarnaast is het antwoord ironisch, omdat het simpele antwoord 

een diepe wijsheid bevat. Dit zou dus wederom aan kunnen sluiten bij punt 2. 

Conclusie woestijnvader Antonius 

Woestijnvader Antonius wordt neergezet als iemand die gerespecteerd wordt, omdat hij zoveel kennis 

heeft en altijd op zoek is (geweest) naar wat het geloof inhoudt. Hij is een van de meest belangrijke 

woestijnvaders geweest, die een zeer grote invloed had op niet alleen zijn volgelingen, maar in heel 

Egypte. Om zijn leer goed over te brengen, maakte Antonius zeker gebruik van humor. Zelfspot, 

woordspelingen en allerlei Bijbelcitaten werden gebruikt als een vorm van punt 1. Daarbovenop 

maakte hij gebruik van zijn volgelingen bij zijn wijsheden om zo ook zijn eigen leefwereld te 

betrekken in zijn uitspraken. Hij wilde graag laten zien dat hij veel kennis had en dat het belangrijk 

was dat mensen naar zijn lessen luisterden. Daarnaast maakt hij soms nog gebruik van de vorm van 

punt 2 door ironische reacties een geestige antwoorden op serieuze vragen te geven. 

Als er mensen op bezoek kwamen bij Antonius, waren dat er niet veel tegelijk. Wel zien we dat 

Antonius meer ironie en geestige antwoorden gebruikt als er slechts één iemand op bezoek komt, zoals 

bij Ammoun van Nitrië en Hilarion. Op het moment dat er meerdere broeders komen, zien we zowel 

punt 2 als punt 3 van de humor terugkomen. We kunnen concluderen dat er humor aanwezig is, 

wanneer anderen aanwezig zijn. Van veel van die mensen ontbreekt daarentegen wel een eventuele 

reactie op de laatste woorden van Antonius. Naar mijn mening waren de eventuele reacties vaak 

onwenselijk voor het doel wat Antonius had met zijn uitspraken en zijn ze daarom weggelaten. 

 

Het lijkt in eerste instantie niet veelzeggend, maar op het gebied van humor weet Antonius wel wat bij 

te dragen. Ik kan me voorstellen dat er gelach ontstond toen men dit hoorde of las. 

 
53 Attardo, S. (1994), 47-55. 
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Woestijnvader Poemen 

Poemens leven 

De identiteit van vader Poemen is onzeker. Dit komt doordat Poemen, ‘de Herder’, een gebruikelijke 

naam was in Egypte. Naar alle waarschijnlijkheid betreft het de Poemen die in 370 Rufinus ontmoette 

in Pispir, waarbij enkele uitspraken dan goed zouden aansluiten bij die van Antonius, Ammonas, Pior, 

Pambo en Jozef. Dit past bij Poemen als een woestijnvader in de laatste tien jaar van de vierde eeuw.54 

Wat we wel zeker weten, is dat Poemen één-zevende van de hele Apophtegmata Patrum heeft 

gevuld.55 Poemen betrekt in zijn uitspraken vaak zijn familie, wat opvallend is, aangezien de 

woestijnvaders alleen in een klooster leefden, waardoor elke familieband telkens weer onderbroken 

werd.56 Poemen werd gezien als een pedagoog, die met zijn vele kennis vaak gebruik maakte van 

analogieën (voorbeelden in AP Poemen 52, 20, 57).57 Daarnaast dacht hij veel na over de limieten van 

het menselijke lichaam en het natuurlijke leven. Hij deed wel mee aan experimenten.58 Wat daarbij 

opvalt is dat Poemen, ondanks de experimenten, zijn rust toch redelijk belangrijk vond. Hij heeft het 

over het niet contact willen hebben met mensen buiten zijn kluis en in hij benoemt dat zwijgen zorgt 

voor het overwinnen van elke kwelling.59  

Poemen was een geleerd docent en een spirituele gids, die vooral empathie wilde doceren aan zijn 

volgelingen en bij wie nederigheid altijd voorop kwam, maar zijn eigenlijke gave was zijn geheugen. 

Hij verspreidde maar al te graag al zijn vergaarde kennis in de gehele woestijn voor zijn volgelingen 

door middel van vaak lange verhalen.60 Poemen werd naar mijn mening dus ook als een soort 

alwetende man beschouwd door zijn volgelingen, net zoals Antonius.  

Volgens een latere auteur uit de achtste eeuw, Zacharias van Sakha, was Poemen een schrijver, 

waardoor men zich afvraagt of Poemen degene is die de gehele Apophtegmata Patrum opgeschreven 

heeft.61 In één uitspraak (AP Poemen 183) staat namelijk dat Poemen geen Grieks kende, maar met 

zijn goede geheugen zou het dus zo kunnen zijn dat hij alles gedicteerd heeft in zijn eigen taal, waarna 

het door anderen is vertaald en opgeschreven.62 Uiteindelijk kunnen we in ieder geval concluderen dat 

Poemen lesgeven als een van zijn belangrijkste activiteiten zag en dat hij enorm trots was op zijn eigen 

geheugen. Het lijkt erop dat hij een sterke invloed had op de christelijke monastieke traditie, maar er is 

nog altijd twijfel omdat we niet zeker weten of Poemen één persoon is. 

 
54 Ward, B. (1984), 163. 
55 Ward, B. (1984), 163. 
56 Ward, B. (1984), 164. 
57 Harmless, W. S. J. (2004), 208. 
58 Russell, N. (1980), 23. 
59 Burton-Christie, D. (1993), 140 en 148. 
60 Harmless, W. S. J. (2004), 207-208. 
61 Harmless, W. S. J. (2004), 210. 
62 Harmless, W. S. J. (2004), 210-211. 
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Uitspraken woestijnvader Poemen 

Over gehoorzaamheid 

Ἦν τις κοσμικὸς πάνυ εὐλαβής, καὶ ἦλθε πρὸς τὸν ἀββᾶ Ποιμένα, καὶ πολλοὶ ἄλλοι ἀδελφοὶ αἰτοῦντες 

λόγον ἀκοῦσαι παρὰ τοῦ γέροντος. Καὶ εἶπεν ἀββᾶ Ποιμὴν τῷ κοσμικῷ· Εἶπον τοῖς ἀδελφοῖς λόγον. 

Λέγει ὁ κοσμικός· Ἐγὼ τί ἔχω εἰπεῖν ὁ ταλαίπωρος; Ἀναγκασθεὶς δὲ πολλὰ εἶπεν· Ἐγὼ οὐκ οἶδα 

τίποτε· ἤκουσα δὲ παραβολὴν μεγάλου γέροντος ὅτι· Τίς ποτε παρεκάλεσε φίλον λέγων· Ἐπειδὴ 

ἐπιθυμίαν ἔχω ἰδεῖν τὸν βασιλέα, ἀπένεγκέ με πρὸς αὐτόν. Ὁ δὲ λέγει αὐτῷ· Ἔρχομαι μετά σου ἕως 

τοῦ ἡμίσους τῆς ὁδοῦ. Καὶ εἶπεν ἄλλῳ φίλῳ· Ἀπένεγκέ με πρὸς τὸν βασιλέα. Ὁ δὲ λέγει αὐτῷ· 

Ἔρχομαι μετά σου ἕως τοῦ παλατίου. Καὶ εἶπεν ἄλλῳ φίλῳ καὶ λέγει· Ἐγὼ εἰσφέρω σε μετὰ 

παρρησίας καὶ λαλῶ ὑπὲρ σοῦ. Καὶ λέγουσιν αὐτῷ· Φράσον ἡμῖν τὴν παραβολήν. Ὁ δὲ εἶπεν· Ὁ 

πρῶτός ἐστιν ἡ ἄσκησις ἡ ὁδηγοῦσα ἕως ἡμίσυ τῆς ὁδοῦ, ὁ δεύτερος ἡ ἁγνεία ἡ φθάνουσα ἕως τοῦ 

οὐρανοῦ, ὁ τρίτος ἡ ὑπακοὴ ἡ εἰσάγουσα μετὰ παρρησίας πρὸς τὸν Θεόν.63 

Er was een erg eerbiedige leek, en hij ging naar woestijnvader Poemen, terwijl ook vele andere 

broeders vroegen om een uitspraak te (mogen) horen van de oude man. En woestijnvader Poemen zei 

tegen de leek: “Vertel een uitspraak aan de broeders.” De leek zei: “Ik, een ellendige, wat heb ik te 

zeggen?” En na veel aandringen zei hij: “Ikzelf weet niets; maar ik hoorde van een grootse oude man 

een parabel: Iemand vroeg ooit aan een vriend het volgende: “Breng me naar de keizer, omdat ik het 

verlangen heb hem te zien.” En hij zei tegen hem: “Ik ga met je mee tot halverwege.” En hij zei tegen 

een andere vriend: “Breng me naar de keizer.” En deze zei: “Ik ga met je mee tot aan het paleis.” En de 

leek sprak weer tegen een andere vriend, die zei: “Ik breng je mee naar binnen met vrijheid van 

spreken en ik klets over je.” En ze (de broeders) zeiden tegen hem (de leek): “Leg je parabel uit aan 

ons.” En de leek zei: “De eerste is de ascese, die je de weg leidt tot halverwege, de tweede is de 

zuiverheid, die je tot aan de hemel brengt, de derde is de gehoorzaamheid, die je met vrijheid van 

spreken bij God brengt.” 

Wat hier meteen opvalt is dat het geheugen van woestijnvader Poemen al naar voren komt. Waar we 

bij Antonius vaak kortere stukken zagen, zien we hier, ook in het vervolg, langere verhalen. Dit 

bevestigt het feit dat het met het geheugen van Poemen wel goed zat. Op het gebied van humor komt 

hier nadrukkelijk een vorm naar boven: de parabel. Deze staat in het Grieks ook vermeld. Een parabel 

was een soort verhaal, waarbij humor werd ingezet om ervoor te zorgen dat de diepe spirituele les 

beter bleef hangen.64 We zouden deze parabel dan ook kunnen scharen onder punt 3. Wat we hier ook 

nog terug zien komen, is het stijlfiguur ‘drieslag’ (dikgedrukt in Grieks en vertaling). Drieslag zou een 

vorm van humor met zich mee kunnen brengen. Soms hebben drieslagen namelijk een mooie opbouw 

 
63 Guy, J-C. (2003), cap. 14, par. 13. 
64 Giannarelli, E. (2004), 151-152. 
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en is het derde deel van een onverwachte wending.65 De woorden in de drieslag laten namelijk een 

mooie opbouw zien. Ascese is voor de christenen de studie van het geloof,66 zuiverheid is wat je door 

die studie (en vrees voor God) dan krijgt,67 en ten slotte is dan gehoorzaamheid (aan God) het hoogste 

goed dat je kunt krijgen.68 Zo’n drieslag werd naar mijn mening gebruikt om de les beter over te 

brengen en beter te onthouden. 

Verder noemt de aardse man zichzelf ‘de ellendige’ (ὁ ταλαίπωρος). Dit is overduidelijk zelfspot, wat 

ook voor gelach gezorgd zou kunnen hebben. Hoewel het niet de woestijnvader is die zelfspot 

hanteert, denk ik toch denk ik zelf dat het onder punt 1 geschaard kan worden. Daarnaast is het ook 

een nederigheidstopos, wat wederom laat zien dat Poemen nederigheid heel erg belangrijk vond. 

Ten slotte is er helemaal geen reactie op de uitleg van de uitspraak van de leek. Naar mijn mening zegt 

Poemen hier niets meer, omdat dit de kern is van de hele parabel en zo deze zo beter onthouden kan 

worden, omdat deze achteraan staat, het zo genoemde ‘recency-effect’.69 

Over nederigheid 

1. Εἶπεν ἀββᾶ Ποιμὴν ὅτι ἄνθρωπος δεῖται τῆς ταπεινοφροσύνης διὰ παντός, καὶ τοῦ φόβου τοῦ Θεοῦ 

ὥσπερ τῆς πνοῆς τῆς ἐκπορευομένης ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ.70 

Woestijnvader Poemen zei: “Een mens heeft de nederigheid voor alles nodig, en de vrees voor God 

zoals de adem die zijn mond uitgaat. 

2. Ἠρωτήθη ἀββᾶ Ποιμὴν ὑπὸ ἀδελφοῦ· Πῶς ὀφείλω εἶναι ἐν τῷ τόπῳ ἐν ᾧ κατοικῶ; Καὶ λέγει αὐτῷ 

ὁ γέρων· Ἔχε φρόνημα παροίκου ὅπου ἐὰν παροικῇς, ἵνα μὴ τὸν λόγον σου ἔμπροσθεν ἔχειν καὶ 

ἀναπαύῃ. 

Woestijnvader Poemen werd gevraagd door een broeder: “Hoe moet ik zijn op de plaats waar ik 

woon?” En de oude man zei tegen hem: “Heb de mentaliteit van een vreemdeling, waar je ook maar 

woont, opdat je jouw woord niet voorop wilt stellen, en je zult rust vinden.” 

3. Εἶπε πάλιν· Τὸ ῥίψαι ἑαυτὸν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ καὶ τὸ μὴ ἑαυτὸν μετρεῖν καὶ τὸ βάλλειν ὀπίσω τὸ 

ἴδιον θέλημα ἐργαλεῖα εἰσὶν τῆς ψυχῆς. 

Hij zei ook: “Zichzelf neerwerpen voor het aangezicht van God en zichzelf niet meten en zijn eigen 

wil achteraan te werpen (plaatsen) – dat zijn werkzaamheden van de ziel.” 

4. Εἶπε πάλιν· Μὴ μέτρει σεαυτὸν ἀλλὰ κολλήθητι τῷ καλῶς ἀναστρεφομένῳ. 

Hij zei ook: “Meet jezelf niet, maar verenig je met hem die goed leeft.” 

 
65 Geen specifieke uitleg over een drieslag, maar wel over onverwachte doorbreking van patronen is te vinden 

in : Attardo, S. (1994), 200ff.  
66 Lampe, G. W. H. (1961), ἄσκησις, ἡ, 1. 
67 Lampe, G. W. H. (1961), ἁγνεια, ἡ, A. 
68 Lampe, G. W. H. (1961), ὑπακοή, ἡ, B. 2. 
69 Murdock, B. (1962), 483-488. 
70 Het Grieks van het kopje nederigheid is afkomstig van Guy, J-C. (2003), cap. 15, par. 48-58. 
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5. Ἀδελφὸς ἠρώτησε τὸν αὐτὸν λέγων· Ἀββᾶ, τί με δεῖ προσέχειν καθήμενον ἐν τῷ κελλίῳ; Λέγει 

αὐτῷ ὁ γέρων· Ἐγὼ τέως ἄνθρωπός εἰμι ἐν βάθει βορβόρου ὢν ἕως τραχήλου καὶ φορτίον βαστάζω 

περὶ τὸν αὐχένα, καὶ πρὸς τὸν Θεὸν κράζω· Ἐλέησόν με. 

Een broeder vertelde dezelfde (woestijnvader) de vraag: “Woestijnvader, waar is het voor mij nodig 

om mijn aandacht op te richten, zittend in de/mijn kluis?” De oude man zei tegen hem: “Ik ben als een 

man, die in de diepe modder zit tot aan zijn hals, en ik draag een last om mijn nek, en schreeuw tegen 

God: Heb medelijden met mij.” 

6. Εἶπε πάλιν ὅτι ἀδελφὸς ἠρώτησε τὸν ἀββᾶ Ἀλώνιον τί ἐστιν ἐξουδένωσις; Καὶ εἶπεν ὁ γέρων· Τὸ 

εἶναι ὑποκάτω τῶν ἀλόγων καὶ εἰδέναι ὅτι ἐκεῖνα ἀκατάκριτά εἰσιν. 

Hij zei ook dat een broeder aan woestijnvader Alonius vroeg: “Wat is minachting?” En de oude man 

zei: “Onder de redelozen staan en weten dat zij niet veroordeeld worden.” 

7. Εἶπε πάλιν ὅτι καθεζομένων ποτὲ γερόντων καὶ ἐσθιόντων ἵστατο ὑπηρετῶν ὁ ἀυτὸς ἀββᾶ Ἀλώνιος. 

Καὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐπῄνεσαν. Ὁ δὲ τὸ σύνολον οὐκ ἀπεκρίθη. Λέγει οὖν τις αὐτῷ κατ' ἰδίαν· Διατί οὐκ 

ἀπεκρίθης τοῖς γέρουσιν ἐπαινέσασί σε; Λέγει αὐτῷ ἀββᾶ Ἀλώνιος· Εἰ ἀπεκρίθην αὐτοῖς εὑρισκόμην 

ὡς καταδεξάμενος τὸν ἔπαινον. 

Hij zei ook dat dezelfde woestijnvader Alonius, toen de ouderen eens bij elkaar zaten en aten, klaar 

stond om dienaar te zijn. En toen ze hem zagen, prezen ze hem. Maar hij gaf helemaal geen antwoord. 

Dus iemand vroeg aan hem privé: “Waarom antwoordde je de oude mannen, toen ze jou prezen, niet?” 

Woestijnvader Alonius zei tegen hem: “Als ik hen had geantwoord, dan zou opgemerkt/gedacht 

worden dat ik de lofprijzing had geaccepteerd.” 

8. Εἶπε πάλιν· Ἡ γῆ ἐν ᾗ ἐνετείλατο ὁ Κύριος θυσίας ποιεῖν αὕτη ἐστὶ ταπεινοφροσύνη. 

Hij zei ook: “Het land, waarop de Heer beval om offers te maken, (dat) is nederigheid.” 

9. Εἶπε πάλιν· Ἄνθρωπος ἐὰν τὴν τάξιν αὐτοῦ φυλάσσῃ οὐ ταράσσεται. 

Hij zei ook: “Wanneer iemand zijn rang naleeft, ondervindt hij geen problemen.” 

10. Διηγήσατο ἀββᾶ Ἰωσὴφ ὅτι· Καθημένων ἡμῶν μετὰ τοῦ ἀββᾶ Ποιμένος ὠνόμασε τὸν ἀββᾶ 

Ἀγάθωνα. Καὶ λέγω αὐτῷ· Νεώτερός ἐστιν, καὶ διατί καλεῖς αὐτὸν ἀββᾶ; Καὶ εἶπεν ἀββᾶ Ποιμήν· Ὅτι 

τὸ στόμα αὐτοῦ ἐποίησεν αὐτὸν καλεῖσθαι ἀββᾶ. 

Woestijnvader Jozef zei: “Toen wij met woestijnvader Poemen samen zaten, noemde hij Agathon een 

woestijnvader. En ik zei tegen hem: “Hij is nogal jong, waarom noem je hem een woestijnvader?” En 

woestijnvader Poemen zei: “Omdat zijn mond het maakte dat hij een woestijnvader genoemd wordt. 

 11. Ἔλεγον περὶ τοῦ ἀββᾶ Ποιμένος ὅτι οὐδέποτε ἠθέλησε δοῦναι τὸν λόγον αὐτοῦ ἐπάνω ῥήματος 

ἄλλου γέροντος, ἀλλὰ μᾶλλον ἐπῄνει. 

Ze zeiden over woestijnvader Poemen dat hij nooit een uitspraak wilde geven over de uitspraak van 

een andere oude man, maar liever prees. 
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Het eerste dat opvalt, is dat Poemen zeer veel uitspraken gedaan heeft over het thema nederigheid. Dit 

is in lijn met wat ik al eerder vertelde over het feit dat hij nederigheid hoog in het vaandel heeft staan. 

Ondanks dat nederigheid zo belangrijk voor Poemen is, zit hier naar mijn mening minder humor in. 

Uitspraken 1, 2, 3, 4, 8, 9 en 11 lijken allemaal gewoon serieuze lessen, die Poemen graag overbrengt. 

Hij houdt ze dan ook graag kort, omdat de kern dan meteen zichtbaar is en het makkelijker te 

onthouden is. Hierbij heeft hij dus gedacht dat een directe aanpak beter zou werken dan een subtiele 

vorm van humor. Het gaat hierbij veelal ook om ‘afspraken’. Het was voor Poemen misschien 

belangrijk die afspraken als streng en serieus over te laten komen. Het zijn misschien namelijk niet 

adviezen voor alleen hun volgelingen, maar voor iedereen: tijdloze adviezen/afspraken.71 Dat zou een 

reden kunnen zijn waarom Poemen hier geen humor gebruikt. 

Bij uitspraak 5 zien we zelfspot van woestijnvader Poemen, waarmee hij zijn les gedenkwaardiger wil 

maken en het leven in het klooster erbij wil betrekken, wat past bij punt 1. Daarnaast is ook hier geen 

reactie meer van de broeder op de uitspraak van Poemen. In dit geval zou deze weggelaten kunnen zijn 

omdat de reactie eventueel de humor zou veroordelen, omdat Poemen wel wat overdrijft hier. 

Daarnaast zou het zo kunnen zijn dat Poemen een adequaat antwoord geeft op de vraag van de 

broeder, waardoor er helemaal geen reactie plaatsvond. 

Bij uitspraak 6 en 7 wordt woestijnvader Alonius erbij betrokken. Over de relatie tussen de twee is niet 

veel bekend, aangezien er van Alonius maar vier uitspraken bewaard zijn gebleven.72 Alonius lijkt wel 

dezelfde soort uitspraken te doen als Poemen, gebruik makend van zelfspot en parabels in twee van 

zijn vier uitspraken.73 In uitspraak 6 wordt gebruik gemaakt van het woord ἀλόγων (= redelozen). Dit 

kan een metafoor zijn voor heidenen of zelfs voor dieren.74 Deze uitspraak is dan ook een extreem 

voorbeeld van hoe nederigheid hoort te zijn. Het feit dat ἀλόγων hier gebruikt is, kan naar mijn 

mening wel tot wat gelach hebben geleid, aangezien zij niet veroordeeld worden, terwijl ze eigenlijk 

het laagste van het laagste zijn. In uitspraak 7 lijkt er sprake te zijn van een geestig antwoord op een 

serieuze vraag, wat zou passen bij punt 2. 

In uitspraak 10 is zeker sprake van humor. Poemen antwoordt “Omdat zijn mond het maakte dat hij 

een woestijnvader genoemd wordt.” Dit speelt in op de paradox van wijsheid en leeftijd. Er zit de 

ironie in dat wijsheid en de titel ‘woestijnvader’ niet samenhangen met leeftijd, zoals vaak gedacht 

werd, maar met daden. Poemen gebruikt hier dus een onverwacht, licht spottend, antwoord, om zijn 

spirituele punt beter over te brengen. Dit zou dan ook onder punt 2 geschaard kunnen worden. Ook 

hier zijn de reacties van de anderen weggelaten. Misschien is dat hier om de kern van de uitspraak aan 

het einde te hebben, zodat deze beter onthouden kon worden.75 

 
71 Ward, B. (1984), in preface, xiii-xvi. 
72 Ward, B. (1984), 35. 
73 Ward, B. (1984), 35, uitspraak 2 en 4. 
74 Lampe, G. W. H. (1961), ἀλογος, A.1, b en B.1. 
75 Murdock, B. (1962), 483-488. 
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Over niet haatdragend zijn 

1. Ἔσχε Παήσιος ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀββᾶ Ποιμένος σχέσιν μετὰ τινῶν ἔξω τοῦ κελλίου αὐτοῦ. Ὁ δὲ ἀββᾶ 

Ποιμὴν οὐκ ἤθελεν. Καὶ ἀναστὰς ἔφυγε πρὸς τὸν ἀββᾶ Ἀμμωνᾶ καὶ λέγει αὐτῷ· Παήσιος ὁ ἀδελφός 

μου ἔχει μετὰ τινῶν σχέσιν καὶ οὐκ ἀναπαύομαι. Λέγει αὐτῷ ἀββᾶ Ἀμμωνᾶς· Ποιμήν, ἀκμὴν ζῇς; 

Ὕπαγε, κάθου εἰς τὸ κελλίον σου καὶ θὲς εἰς τὴν καρδίαν σου ὅτι ἤδη ἔχεις ἐνιαυτὸν εἰς  τὸ 

μνημεῖον.76 

De broer van woestijnvader Poemen, Païsius, onderhield contact met enkelen buiten zijn kluis. Maar 

woestijnvader Poemen wilde het niet. En nadat hij opgestaan was, vluchtte hij naar woestijnvader 

Ammon en zei tegen hem: “Mijn broer Païsius onderhoudt contact met enkelen en ik kan niet tot rust 

komen.” Woestijnvader Ammon zei tegen hem: “Poemen, leef je nog? Kom op, ga zitten in je kluis en 

druk jezelf op het hart dat je al één jaar in het graf bent.”  

2. Εἶπεν ἀββᾶ Ποιμήν· Πᾶς κόπος ὃς ἐὰν ἐπέλθῃ σοι ἡ νίκη αὐτοῦ ἐστι τὸ σιωπᾶν. 

Woestijnvader Poemen zei: “Elke kwelling, wanneer die je overkomt, is een overwinning door te 

zwijgen.” 

Zoals eerder gezegd, komt de familie van Poemen soms terug in zijn uitspraken; zo ook hier. In 

uitspraak 1 zien we dat de reactie van Ammon op Poemen onverwacht en humoristisch is. De 

retorische vraag “Leef je nog?” en de ironie dat Poemen zich eigenlijk zou moeten gedragen alsof hij 

al dood is, tonen aan dat Ammon zich focust op Poemens geestelijke gesteldheid, in plaats van de 

situatie omtrent Païsius. Dit kan hij doen om Poemen zelf op te vrolijken en zijn focus te verleggen. 

Dit sluit uitstekend aan bij punt 2. Daarnaast is een retorische vraag een veelvoorkomend gebruik van 

humor, alleen is de gedachte erachter niet altijd helder.77  

Over liefde 

1. Γέρων τις ἦν ἐν Αἰγύπτῳ πρὸ τοῦ ἐλθεῖν τοὺς περὶ τὸν ἀββᾶ Ποιμένα, καὶ εἶχε πολλὴν γνῶσιν καὶ 

τιμήν. Ὡς οὖν ἀνέβησαν οἱ περὶ τὸν ἀββᾶ Ποιμένα ἀπὸ Σκήτεως, ἀφῆκαν τὸν γέροντα οἱ ἄνθρωποι καὶ 

ἤρχοντο πρὸς τὸν ἀββᾶ Ποιμένα. Καὶ ἐφθόνει ὁ γέρων καὶ ἐκακολόγει αὐτούς. Ἤκουσεν οὖν ἀββᾶ 

Ποιμὴν καὶ ἐθλίβη. Καὶ λέγει τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ· Τί ποιήσωμεν τῷ μεγάλῳ γέροντι τούτῳ ὅτι εἰς 

θλῖψιν ἡμᾶς ἐνέβαλον οἱ ἄνθρωποι καταλείποντες τὸν γέροντα καὶ ἡμῖν μηδὲν οὖσιν προσέχοντες; 

Πῶς οὖν δυνάμεθα θεραπεῦσαι αὐτόν; Καὶ λέγει αὐτοῖς· Ποιήσατε μικρὰ βρώματα καὶ λάβετε σαΐτην 

οἴνου, καὶ ἄγωμεν πρὸς αὐτὸν γευσώμεθα ὁμοῦ· τάχα ἐν τούτῳ δυνησόμεθα θεραπεῦσαι αὐτόν. 

Ἐβάστασαν οὖν τὰ βρώματα καὶ ἀπῆλθον. Καὶ ὡς ἔκρουσαν τὴν θύραν, ὑπήκουσεν ὁ μαθητὴς αὐτοῦ 

λέγων· Τίνες ἐστέ; Οἱ δὲ εἶπαν· Λάλησον τῷ ἀββᾶ ὅτι· Ποιμήν ἐστι θέλων εὐλογηθῆναι ὑπὸ σοῦ. Καὶ 

τοῦτο τοῦ μαθητοῦ ἀπαγγείλαντος τῷ γέροντι, ἐδήλωσεν αὐτοῖς  λέγων· Ὑπάγετε, οὐ σχολάζω. Οἱ δὲ 

ὑπέμειναν εἰς τὸ καῦμα λέγοντες· Οὐκ ἀναχωροῦμεν ἐὰν μὴ ἀξιωθῶμεν τοῦ γέροντος. Τότε ὁ γέρων 

 
76 Het Grieks van het kopje ‘niet haatdragend zijn’ is afkomstig van: Guy, J-C. (2003), cap. 16, par. 11-12. 
77 Forsyth, M. (2013), hoofdstuk 13. 
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ἰδὼν τὴν ὑπομονὴν αὐτῶν καὶ τὴν ταπείνωσιν, κατανυγεὶς ἤνοιξεν αὐτοῖς. Καὶ εἰσελθόντες ἐγεύσαντο 

μετ' αὐτοῦ. Ἐσθιόντων δὲ αὐτῶν ἔλεγεν ὁ γέρων· Ἐπ' ἀληθείας οὔκ εἰσι μόνα ἃ ἤκουσα περὶ ὑμῶν, 

ἀλλ' ἑκατονταπλασίονα εἶδον ἐν τῷ ἔργῳ ὑμῶν. Ἐγένετο δὲ αὐτῶν φίλος ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης.78 

Er was een of andere oude man in Egypte voordat de groep rond Poemen ernaartoe kwam,79 en hij had 

veel bekendheid en eer. Toen dus de groep rondom woestijnvader Poemen aankwam vanaf Scetis, 

gingen de mensen weg bij de oude man en naar woestijnvader Poemen toe. En de oude man werd 

jaloers en begon kwaad te spreken over hen. Woestijnvader Poemen hoorde dat en werd erdoor 

terneergedrukt. En hij zei tegen zijn broeders: “Wat kunnen we doen voor deze grootse oude man, 

omdat de mensen ons druk hebben opgelegd, omdat ze de oude man verlaten hebben en hun aandacht 

bij ons hebben gelegd, terwijl we niets zijn? Hoe kunnen wij hem dus helpen?” Hij zei ook tegen hen: 

“Maak een beetje eten voor hem en pak een maat wijn, en laten we het naar hem brengen en samen 

ervan proeven; misschien kunnen we hem op deze manier snel helpen.” Ze droegen het eten en gingen 

weg. En toen ze op de deur klopten, gaf zijn leerling antwoord: “Wie zijn jullie?” En ze zeiden: “Zeg 

tegen de woestijnvader: “Poemen is er, die door u genezen wil worden.” En nadat de leerling dat 

bericht had aan de oude man, maakte hij sprekend aan hen duidelijk: “Ga weg, ik heb geen (vrije) 

tijd.” Maar ze hielden het vol in de hitte, zeggend; “Wij gaan niet weg, als we door de oude man niet 

waardig geacht worden.” Toen de oude man hun volharding en nederigheid zag, opende hij uit/met 

spijt de deur voor hen. En nadat ze binnen waren gekomen, proefden ze het eten met hem. En terwijl 

ze aan het eten waren, zei de oude man: “Naar waarheid, het zijn niet alleen de dingen die ik over 

jullie gehoord heb, maar in jullie daad zag ik het honderdvoudige.” En vanaf die dag werd hij een 

vriend van hen.  

2. Εἶπεν ἀββᾶ Ποιμήν· Ποίησον τὴν δύναμίν σου μὴ κακοποιῆσαί τινα τὸ σύνολον, καὶ ἁγνὴν 

τήρησον τὴν καρδίαν σου μετὰ παντὸς ἀνθρώπου. 

Woestijnvader Poemen zei: “Handel naar je kunnen om helemaal niemand te schaden, en waak over je 

pure hart met ieder mens.” 

3. Εἶπε πάλιν· «Μεῖζον ταύτης τῆς ἀγάπης οὐκ ἔστιν ἵνα τις τὴν ψυχὴν αὐτοῦ θῇ ὑπὲρ τοῦ πλησίον.» 

Ἐὰν γάρ τις ἀκούσῃ λόγον λυπηρὸν καὶ δυνάμενος καὶ αὐτὸς τὸν ὅμοιον εἰπεῖν ἀγωνίσηται βαστάσαι 

τὸν κόπον καὶ μηδὲν λαλήσῃ, ἢ καὶ πλεονεκτούμενός τις εἰς πρᾶγμα βαστάσῃ τὴν βίαν μὴ ἀποδοῦναι 

τῷ λυπήσαντι, ὁ τοιοῦτος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τοῦ πλησίον. 

Hij zei ook: “Er is niks groter dan deze liefde: dat iemand zijn leven neerlegt voor zijn naaste.80 Want 

wanneer iemand een pijnlijk woord hoort en, hoewel hij ook zelf hetzelfde kan zeggen, strijdt om de 

kwelling te dragen en niets zegt, of ook wanneer iemand in een zaak bedrogen is, het geweld verdraagt 

 
78 De eerste drie Grieks teksten van het kopje ‘liefde’ zijn afkomstig van: Guy, J-C. (2005), cap. 17, par. 11-13. 
79 Waarschijnlijk zijn Poemen en zijn broeders na de verwoesting van Scetis in 407 naar Egypte gegaan. 

[Harmless, W. S. J. (2004), 206.] 
80 Dit is een verwijzing naar Joh. 15, 13. 
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dat hij niet teruggeeft aan degene die hem heeft gekweld, zo’n iemand legt zijn leven neer voor zijn 

naaste.” 

4. Ἀδελφὸς ἠρώτησε γέροντα λέγων· Ἐὰν ἴδω ἀδελφὸν περὶ οὗ ἤκουσα πταῖσμα, οὐ πληροφοροῦμαι 

εἰσενεγκεῖν αὐτὸν εἰς τὸ κελλίον μου. Ἐὰν δὲ ἴδω καλὸν ἀδελφόν, αὐτὸν ἡδέως λαμβάνω. Λέγει αὐτῷ 

ὁ γέρων· Εἰ ποιεῖς τῷ καλῷ ἀδελφῷ μικρὸν ἀγαθόν, τὸ διπλοῦν ποίησον μετὰ τοῦ ἄλλου· αὐτὸς γάρ 

ἐστιν ὁ ἀσθενῶν.81 

Een broeder stelde een vraag aan een oude man: “Als ik een broeder zie, over wiens tegenslag ik 

gehoord heb, dan ben ik er niet volledig zeker van om hem mijn kluis binnen te laten. Maar als ik een 

goede broer (zie), neem ik hem graag mee.” De oude man zei tegen hem: “Als jij iets kleins goeds 

voor de goede broeder doet, doe (dan) het dubbele met de andere; want hijzelf is degene die ziek is.” 

In uitspraak 1 zien we weer duidelijk het geheugen van Poemen terugkomen, aangezien dit 

waarschijnlijk gebeurd is aan het begin van het kloosterleven van Poemen. De oude man wordt jaloers 

als Poemen met zijn metgezellen naar Egypte komt, waardoor hij kwaad gaat spreken over Poemen. In 

plaats van een conflict aan te gaan, wil Poemen hem met nederigheid en vriendelijkheid benaderen, 

met een soort vredesoffer. De humor zit hem misschien dan zowel in het feit dat ze volharden in een 

absurde situatie met de hitte als in het feit dat de oude man hen toch binnenlaat. Dat zijn eigenlijk 

onverwachte reacties, waardoor de kracht van nederigheid op een humoristische, maar toch ook 

diepzinnige, manier getoond wordt. Je zou dit als punt 3 kunnen zien, maar ook punt 1, omdat de 

leefwereld van Poemen er ook bij betrokken wordt. Wat contrasteert met andere wijsheden is het feit 

dat hier wel een reactie volgt na de laatst uitgesproken zin. De man werd vanaf dat moment namelijk 

een vriend van hen. Deze reactie ondersteunt de kern van het verhaal en is dus belangrijk om benoemd 

te worden. 

Uitspraak 2 en 3 lijken echt serieuze lessen te zijn waar geen humor in verweven zit. In uitspraak 4 

zou nog een lichte vorm van ironie kunnen zitten, namelijk in het antwoord van de oude man 

(Poemen). Gaat dit om lichamelijk ziek zijn, of geestelijk ziek zijn? Het leven in de woestijn is zwaar 

en dus is ziek zijn zeker niet uitgesloten.82 Maar dit zou dus ook zeker ironie kunnen zijn, waarbij er 

dan ook sprake is van punt 2 op het gebied van humor. 

Conclusie woestijnvader Poemen 

Woestijnvader Poemen wordt neergezet als iemand met een geweldig geheugen. Hij heeft veel 

levenservaring, waardoor hij veel kennis bezit en veel serieuze lessen, vooral bij nederigheid, over kan 

brengen. Maar net zoals Antonius, is Poemen niet terughoudend om subtiel humor te gebruiken. In zijn 

lange verhalen is dan ook best vaak sprake van ironie, punt 2 dus. Zo probeert hij zijn lessen het 

vaakst op een milde en toegankelijke manier over te brengen. Daarnaast maakt hij in mindere mate 

 
81 Guy, J-C. (2005), cap. 17, par. 27. 
82 Burton-Christie, D. (1993), 264-265. 
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ook gebruik van de humor van punt 1 en punt 3. Het feit dat hij alle drie de vormen gebruikt, getuigt 

van zijn kunnen en wijsheid en van het feit dat hij precies weet welke humor het best bij bepaalde 

lessen past. Hij weet goed hoe hij zijn lessen het best over kan brengen.  

We zien dat bij de wijsheden van Poemen vaak slechts maximaal één ander persoon betrokken is. Op 

de momenten dat er iemand aanwezig is, gebruikt Poemen zeker subtiele humor, het vaakst ironieën. 

Dit zou dus onder punt 2 geschaard kunnen worden. We zien wel duidelijk dat er veel mensen advies 

komen vragen aan Poemen en dat er vaak een groep om hem heen is, waaruit blijkt dat Poemen 

belangrijk was voor het leven in de woestijn. Poemen laat vaak reacties van anderen weg, waarvoor ik 

veel mogelijke redenen heb gegeven. Maar wat opvalt is dat hij juist één reactie wel laat staan, waarbij 

vriendschap een grote rol speelt.  

Naar mijn mening draagt woestijnvader Poemen, naast vele serieuze lessen over nederigheid, echt wel 

wat bij aan het subtiele gebruik van humor in de Apophtegmata Patrum. Hij doet het geheel op zijn 

eigen manier, door middel van het combineren van de drie vormen van humor, waarbij hij ook zijn 

familie betrekt. Het feit dat hij zijn familie betrekt is al bijzonder, omdat ze in principe alleen leven. 
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Woestijnvader Johannes de Kleine 

Johannes’ leven 

Johannes de Kleine, ook wel Johannes de Dwerg of Johannes Colobus (=de Kleine) genoemd, is 

geboren rond 339. Toen hij 18 werd, net nadat Antonius gestorven was, vertrok hij naar Scetis, waar 

hij een leerling werd van woestijnvader Ammoes voor twaalf jaar. Johannes de Kleine was zeer 

levendig en trok dan ook vele leerlingen aan. Ondanks dat hij veel leerlingen had, was hij graag op 

zichzelf. Daarom groef hij een grot uit voor zichzelf. Hij heeft vele uitspraken in de Apophtegmata 

Patrum, waardoor hij waarschijnlijk een van de aanzienlijkere woestijnvaders was. Na 407 ging hij 

naar Suez en de berg van Antonius.83 De twaalf jaar dat hij leerling was van woestijnvader Ammoes 

heeft Johannes hem altijd verzorgd, omdat Ammoes ziek was. Vandaar is een van zijn toekomstige 

belangrijkste punten in het geloof ‘hard werken’. Zowel hard werken voor het geloof, als gewoon hard 

werken om zelf te kunnen leven.84 Johannes de Kleine had woedeproblemen, misschien omdat 

Ammoes hem nooit bedankte in de twaalf jaar, tot Ammoes op zijn sterfbed lag.85 

In de Apophtegmata Patrum wordt Johannes neergezet als een leraar van/over deugd. Hij heeft 

namelijk een opsomming van de elf deugden voor een monnik gemaakt, die niet, zoals normaal was in 

de Apophtegmata Patrum, als elf uitspraken werden genoteerd, maar als één. Dat zegt iets over het 

belang van deze uitspraak en dus ook over hoe belangrijk Johannes was.86 

Johannes gebruikte vaak parabels en allegorieën om zijn lessen beter over te brengen. Dat zou humor 

kunnen zijn, een vorm van punt 2, en gelach teweeg hebben gebracht. Het gebruik van prostituees in 

die parabels was ook helemaal niet vreemd bij Johannes.87 Het lijkt dan ook alsof hij altijd het 

ongelovige volk wilde helpen waar dat kon. 

Uitspraken van Johannes 

Over gehoorzaamheid 

Διηγήσαντο περὶ τοῦ ἀββᾶ Ἰωάννου τοῦ Κολοβοῦ ὅτι ἀναχωρήσας πρὸς θηβαῖον γέροντα ἐν Σκήτει 

ἐκάθητο ἐν τῇ ἐρήμῳ· Λαβὼν δὲ ὁ ἀββᾶ αὐτοῦ ξύλον ξηρὸν ἐφύτευσεν καὶ εἶπεν αὐτῷ· Καθ' ἡμέραν 

πότιζε αὐτὸ λαγύνιον ὕδατος ἕως οὗ καρπὸν ποιήσῃ. Ἦν δὲ μακρὰν τὸ ὕδωρ ἀπ' αὐτῶν ὡς ἀπὸ ὀψὲ 

ἀπελθεῖν καὶ ἐλθεῖν πρωί. Μετὰ δὲ τρία ἔτη ἐποίησε καρπόν, καὶ λαβὼν ὁ γέρων τὸν καρπὸν αὐτοῦ 

ἤνεγκεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν λέγων τοῖς ἀδελφοῖς· Λάβετε, φάγετε88 καρπὸν ὑπακοῆς.89 

Ze zeiden over woestijnvader Johannes de Kleine dat hij, nadat hij naar een Thebaanse oude man 

 
83 Ward, B. (1984), 85. 
84 Harmless, W. S. J. (2004), 198-199. 
85 Harmless, W. S. J. (2004), 199. 
86 Harmless, W. S. J. (2004), 199-200. 
87 Harmless, W. S. J. (2004), 201-202. 
88 Dit is een verwijzing naar Mt. 26,26. 
89 Guy, J-C. (2003), cap. 14, par. 4. 
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gegaan was, in Scetis in de woestijn zat; en nadat de woestijnvader een droge stok gepakt had, plantte 

hij deze en hij zei tegen hem: “Geef deze elke dag een kruik water te drinken totdat hij een vrucht 

maakt/draagt.” Het water was zo ver van hen af dat hij tegen het eind van de dag wegging en ’s 

ochtends weer terug kwam. Maar na drie jaar maakte hij (de stok) een vrucht, en nadat de oude man 

zijn vrucht gepakt had, bracht hij deze naar de kerk, terwijl hij tegen zijn broeders zei: “Neemt, eet een 

vrucht van gehoorzaamheid.” 

Naar mijn mening zitten er meerdere humoristische elementen in deze uitspraak. Allereerst zit er 

natuurlijk heel wat ironie in de absurditeit van Johannes’ taak. Kan een droge stok een vrucht dragen 

(na drie jaar!) door alleen water te krijgen? Ik denk het niet. Het feit dat Johannes zich toch ervoor 

inzet, benadrukt de hilariteit van de situatie. Ten slotte is er natuurlijk nog een absurd einde, aangezien 

de droge stok daadwerkelijk een vrucht krijgt. Deze ironie, verweven in een mooie parabel, past 

precies bij punt 2. Zulke verhalen kwamen bij Johannes vaker voor.90 Aangezien Johannes veel werk 

moet verrichten en er uit een droge stok toch iets moois ontstaat, zou het ook bij punt 3 kunnen passen, 

omdat hij er een euforisch gevoel aan overhoudt. 

Daarnaast is de vrucht zelf misschien ook nog een metafoor. Deze wordt neergezet als de vrucht van 

gehoorzaamheid, terwijl ze eigenlijk juist laat zien dat wat er ook gebeurt, doorzettingsvermogen en 

gehoorzaamheid hand in hand gaan.     

De eventuele reactie van de broeders wordt weggelaten aan het einde. Naar mijn mening is dat in dit 

geval zo omdat er geëindigd wordt met een Bijbelcitaat, die altijd belangrijk zijn om te onthouden. 

Daarom staat deze misschien achteraan, zonder verdere reacties. Wederom het ‘recency-effect’.91                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

Over nederigheid 

1. Εἶπεν ἀββᾶ Ἰωάννης ὁ Κολοβός ὅτι· Ἡ πύλη τοῦ Θεοῦ ἐστιν ἡ ταπείνωσις, καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν διὰ 

πολλῶν ὕβρεων χαίροντες εἰσῆλθον εἰς τὴν πόλιν τοῦ Θεοῦ.92 

Woestijnvader Johannes de Kleine zei: De poort naar god is nederigheid, en onze vaders zijn, 

verheugd door vele misdaden, de stad van God binnengegaan. 

2. Εἶπε πάλιν· Ἡ ταπεινοφροσύνη καὶ ὁ φόβος τοῦ Θεοῦ ὑπεράνω εἰσὶν πασῶν τῶν ἀρετῶν. 

Hij zei ook: “Nederigheid en vrees voor God zijn het hoogst van alle deugden.” 

Beide uitspraken lijken op het eerste oog zeer strikt en serieus te zijn, wat we ook al bij woestijnvader 

Poemen zagen bij nederigheid. Het is één zin met één kernpunt, zodat de les makkelijk onthouden kon 

worden.  

Er zit mogelijk een kleine ironie in de combinatie ‘vele misdaden’ en ‘verheugd’. Vele misdaden is 

niet iets waar men verheugd door raakt. Hoewel ik denk dat dit gewoon een serieuze uitspraak is om 

 
90 Harmless, W. S. J. (2004), 201-202. 
91 Murdock, B. (1962), 483-488. 
92 Het Grieks van het kopje over nederigheid is afkomstig van: Guy, J-C. (2003), cap. 15, par. 34-35. 
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zijn les duidelijk over te brengen, zou dit dus ook als een humoristische paradox bedoeld kunnen zijn, 

wat voor een glimlach zou kunnen zorgen. Dit zou dan wederom passen bij punt 2.  

Over niet haatdragend zijn 

Καθημένου ποτὲ τοῦ ἀββᾶ Ἰωάννου τοῦ Κολοβοῦ ἔμπροσθεν τῆς ἐκκλησίας ἐκύκλωσαν αὐτὸν οἱ 

ἀδελφοὶ καὶ ἐξήταζον τοὺς λογισμοὺς ἑαυτῶν. Καὶ ἰδών τις τῶν γερόντων πολεμηθεὶς εἰς φθόνον 

ἔλεγεν αὐτῷ· Τὸ βαυκάλιόν σου, ἀββᾶ Ἰωάννη, φάρμακα γέμει. Λέγει αὐτῷ ἀββᾶ Ἰωάννης· Οὕτως 

ἐστί, πάτερ· καὶ τοῦτο εἶπες ὅτι τὰ ἔξω βλέπεις μόνον· εἰ δὲ ἔβλεπες τὰ ἔσω, τί εἶχες εἰπεῖν;93 

Toen woestijnvader Johannes de Kleine eens voor de kerk zat, omsingelden de broeders hem en ze 

ondervroegen hun (eigen) gedachten. En nadat iemand van de oude mannen dat zag, nadat hij 

gevochten had tegen afgunst, zei tegen hem: “Woestijnvader Johannes, jouw kruik is vol met gif.” 

Woestijnvader Johannes zei tegen hem: “Zo is het, vader; en dat zei je omdat je slechts de buitenzijde 

ziet; maar als je naar de binnenkant keek, wat had je dan nog te zeggen? 

Er zitten een aantal vormen van humor in dit verhaal. Allereerst gaat het wederom om een ironische 

situatie, aangezien Johannes beschuldigd wordt vanwege jaloezie, hoewel die man misschien ook 

gewoon zich zorgen maakt. Daarnaast stemt Johannes in met het feit dat er gif in zijn kruik zit, wat 

lijkt op een onverwachte humoristische reactie, omdat ‘φάρμακα’ ook ‘medicijnen’ kan betekenen.94  

Dit sluit dus ook nog aan bij een geestig antwoord op een serieuze vraag en zelfspot. Een combinatie 

van punt 1 en punt 2 dus. Ten derde nodigt Johannes de oude man op een geestige manier uit om te 

komen luisteren, namelijk door het over de buitenkant van zijn kruik te hebben, terwijl het gif aan de 

binnenkant zou moeten zitten. Hierdoor zou de man nog meer onder de indruk kunnen geraken óf nog 

jaloerser kunnen worden. Deze manier van antwoorden zou ook wat gelach opgewekt kunnen hebben. 

Hij eindigt met de woorden: ‘wat had je dan nog te zeggen?’. Het feit dat hier de reactie van de man 

ontbreekt kan naar mijn mening zowel een humoristisch effect hebben als een inhoudelijke reden. Het 

zou humoristisch kunnen zijn omdat de man absoluut niet meer weet wat hij moet zeggen. Daarnaast 

zou het ook om een inhoudelijke reden weggelaten kunnen zijn, omdat de hele uitspraak ontkracht zou 

worden, als de man wel wat zou zeggen en Johannes zou hebben tegengesproken. 

Over liefde 

Ἀναβαίνοντός ποτε τοῦ ἀββᾶ Ἰωάννου ἀπὸ Σκήτεως μετὰ καὶ ἄλλων ἀδελφῶν ἐπλανήθη ὁ ὁδηγῶν 

αὐτοὺς τὴν ὁδόν. Ἦν γὰρ νύξ. Λέγουσιν οἱ ἀδελφοὶ τῷ ἀββᾶ Ἰωάννῃ· Τί ποιοῦμεν, ἀββᾶ, ὅτι 

ἐπλανήθη ὁ ὁδηγὸς τὴν ὁδόν, μήπως ἀποθάνωμεν πλανώμενοι; Λέγει αὐτοῖς ὁ γέρων· Ἐὰν εἴπωμεν 

αὐτῷ λυπεῖται καὶ αἰσχύνεται· Ἀλλ' ἰδοὺ ποιῶ ἐμαυτὸν ἀσθενοῦντα καὶ λέγω· Οὐ δύναμαι ὁδεῦσαι, 

ἀλλὰ μένω ὧδε πρωΐ. Καὶ ἐποίησεν οὕτως. Καὶ οἱ λοιποὶ δὲ εἶπον· Οὐδὲ ἡμεῖς ὑπάγομεν ἀλλὰ 

 
93 Guy, J-C. (2003), cap. 16, par. 4. 
94 Lampe, G. W. H. (1961), φάρμακον, τό, 1 en 2. 
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καθήμεθα μετὰ σοῦ. Καὶ ἐκάθησαν ἕως πρωΐ, καὶ τὸν ἀδελφὸν οὐκ ἤλεγξαν.95 

Toen woestijnvader Johannes met ook andere broeders van Scetis ooit het land binnenging, dwaalde 

degene die hen gidste van de weg af. Want het was nacht. De broeders zeiden tegen woestijnvader 

Johannes: “Wat moeten we doen, woestijnvader, omdat de gids van de weg afdwaalde? Hoe zouden 

we niet sterven, nu we zijn verdwaald?” De oude man zei tegen hen: “Als we het zeggen tegen hem, 

wordt hij verdrietig en schaamt hij zich; maar let op, ik doe alsof ik ziek ben en ik zeg: “Ik kan niet 

verder reizen, maar blijf hier tot morgenochtend.” En zo deed hij het. En de anderen zeiden: “Wij gaan 

ook niet weg, maar we blijven met u.” En ze bleven tot de volgende ochtend, en hebben de broeder 

niet tot schande gemaakt. 

Het eerste dat opvalt is de manier waarop hier liefde geuit wordt. De sterke afkeer van strengheid of 

bespotten (wat gelach met zich mee kan brengen) komt hier sterk naar voren, want in plaats van de 

gids te berispen of boos te worden omdat het de dood bekommert, zorgt Johannes ervoor dat de gids 

zichzelf niet slecht voelt, wat een mooie manier is om liefde te uiten.96 Hij zet namelijk de 

eigenwaarde van de gids op één. 

In deze vorm van liefde, zit ook een soort onverwachte wending. Het is geen harde, directe, aanpak, 

maar een zachte omweg. Deze parabel bevat dan ook de ironie dat alle broeders gewoon bij Johannes 

blijven, terwijl hij helemaal niet ziek is. Het is een vorm van punt 2. Het bevat een subtiele moraal, 

namelijk dat medelijden en wijsheid samengaan. 

Aan het einde zien we na de laatst uitgesproken zin nog een reactie, waarin duidelijk wordt gemaakt 

hoe het verhaal afliep. Johannes laat hier zien dat je ook iemand positief gestemd kan houden, terwijl 

je het eigenlijke probleem oplost. 

Conclusie woestijnvader Johannes de Kleine 

Woestijnvader Johannes de Kleine wordt neergezet als een echte verhalenverteller. In al zijn verhalen, 

stopt hij subtiele vormen van ironie, waardoor er goed humor in te herkennen is. Hij probeert zo zijn 

lessen mild en toegankelijk over te brengen. Die mildheid zien we ook terugkomen in zijn manier van 

liefde uiten. Ondanks dat hij last had van woedeproblemen, wist Johannes precies wat hij moest 

zeggen om de situatie te doen kalmeren. De subtiele humor van punt 2 is dan ook verreweg de vaakst 

gebruikte vorm bij Johannes, die hij met zijn wijsheid en kennis uitstekend weet toe te passen. 

We zien ook dat Johannes vaak mensen om zich heen had. En ondanks dat Johannes soms voor 

onverwachte antwoorden kiest, blijven deze mensen hem toch steunen.97 Als hij met andere mensen 

samen was, maakte hij ook gebruik van humor, het vaakst van de subtiele vormen van punt 2. Over de 

reacties van andere mensen in zijn wijsheden is weinig te zeggen, behalve dat Johannes ze bij deze 

 
95 Guy, J-C. (2005), cap. 17, par. 10. 
96 Burton-Christie, D. (1993), 289. 
97 Zie de parabel bij het tussenkopje ‘Over liefde’. 
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thema’s weg laat, op één na. Iedere niet gegeven reactie, en juist de reactie die wel gegeven wordt, 

lijkt de kern van het verhaal te ondersteunen, zodat deze niet ontkracht wordt, maar juist sterker wordt 

neergezet. 

Naar mijn mening draagt ook Johannes de Kleine heel wat bij aan het gebruik van humor in de 

Apophtegmata Patrum, waarbij hij maar al te graag gebruik maakt van parabels en verhalen om zo zijn 

lessen op de beste manier over te brengen aan zijn vele volgelingen. Hij betrekt daarbij ook veel 

vreemdelingen, zodat hij ook hen kan laten zien waar het christendom voor staat.  
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Conclusie onderzoeksvraag 
Mijn onderzoeksvraag was of er sprake is van humor in de Apophtegmata Patrum. Zoals uit de scriptie 

blijkt, is hier overduidelijk sprake van. Het is niet altijd humor zoals we die vandaag de dag kennen, 

maar het gaat vaak om subtiele toevoegingen op het gebied van zelfspot, ironie/sarcasme en geestige 

antwoorden op serieuze vragen. De kerkvaders gebruiken humor ook niet per se om mensen aan het 

lachen te brengen, maar meer om hun eigen lessen beter over te kunnen brengen, wat we vandaag de 

dag ook terug zien in het onderwijs bijvoorbeeld.  

Antonius, Poemen en Johannes de Kleine hebben allerlei soorten humor gebruikt voor de drie 

benoemde opties van Giannarelli. Dat waren de drie manieren om de lessen het beste over te kunnen 

brengen, en dat deden ze allemaal met hun eigen, persoonlijke, vleugje humor.  

 

Antonius wilde met name laten zien hoeveel kennis hij had, waardoor punt 1 bij hem veelvuldig naar 

voren kwam, in tegenstelling tot Poemen en Johannes de Kleine, waarbij punt 2 een veel grotere rol 

speelde. Bij Poemen was dit omdat hij bekend stond om zijn geheugen, wat vele verhalen teweeg 

bracht. Johannes de Kleine stond altijd al bekend als een verhalenverteller.  

 

Antonius betrekt zijn volgelingen in zijn wijsheden, Poemen volgelingen en familieleden en Johannes 

de Kleine vooral vreemdelingen. Ieder gaan ze daar op een andere manier mee om. Antonius probeert 

op redelijk uitvergrote wijze zijn les over te brengen aan zijn volgelingen. Poemen probeert  

daarentegen juist de nederigheid erbij te betrekken om ook aan zijn familie wijze lessen over te 

brengen. Johannes de Kleine gebruikt zijn verhalen om aan te tonen dat hij zich juist ook bekommert 

om vreemdelingen. Zo kiest iedere woestijnvader zijn eigen ‘publiek’/‘leerling’. Bij Antonius gaat het 

vaker om één iemand/kleine groepen, terwijl het bij Poemen en Johannes vaker grotere groepen 

betreft. Dit past in hun stijlen, want Poemen en Johannes waren meer verhalenvertellers, in 

tegenstelling tot Antonius. 

Ze maakten bij die andere karakters het meest gebruik van ironieën en geestige antwoorden op 

serieuze vragen, punt 2 dus. Dit laat zien dat ze redelijk dezelfde manier van ‘lesgeven’ hadden aan de 

mensen in hun nabije omgeving. 

De reacties van de andere karakters ontbreken vaak. Naar mijn mening is dit om de kern van hun 

verhaal uit te lichten, want deze kern blijft daardoor achteraan staan, wat het beste in het geheugen van 

de lezer/toehoorder blijft hangen. Daarnaast is het misschien om te voorkomen dat hun humor 

eventueel veroordeeld wordt. Wel valt op dat Poemen en Johannes één reactie laten staan, om expliciet 

hun lessen te ondersteunen. Op het gebied van deze reacties is nog nieuw onderzoek nodig. 

De soorten grappen die het meest naar voren komen, zijn zelfspot en ironie/geestige antwoorden op 

serieuze vragen. Volgens de woestijnvaders lijken dat dus de beste manieren te zijn om hun eigen 

lessen over te brengen. Ze gebruiken daarbij Bijbelcitaten, iets waarvan ze verwachten dat hun 
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volgelingen ze kennen en waarbij ze hun eigen wijsheid tonen. Met enkele stijlfiguren en 

woordspelingen zetten ze daarnaast ook hun luisteraars aan het denken. Het zijn niet lessen die ze 

zomaar voorkauwen, maar waarbij ook nagedacht dient te worden. 

Hoe dan ook, deze drie woestijnvaders zorgden in hun tijd voor baanbrekende ideeën om lessen beter 

over te kunnen brengen, waarbij ieder op hun eigen manier ervoor zorgt dat hun volgelingen een beter 

idee krijgen van wat een goede monnik dient te doen. 

Er zit natuurlijk niet in elke uitspraak humor. Antonius, Poemen en Johannes de Kleine hebben naar 

mijn mening alle drie wel één of meerdere uitspraken waar geen humor in zit. Ik denk dat dit komt 

doordat juist die uitspraken meer een soort ‘afspraken’ voor in de toekomst zijn. Daarvan moet de 

ernst van de situatie duidelijk gemaakt worden door strenge, korte en serieuze adviezen, zodat 

iedereen ze in de toekomst zou kunnen begrijpen en naleven. 

Ten slotte wil ik toevoegen dat er zeker nog wel progressie te maken is op het gebied van onderzoek 

naar humor in christelijke teksten, zeker in de Apophtegmata Patrum. Ik raad dan ook aan verder meer 

woestijnvaders te onderzoeken aan de hand van andere thema’s, of de woestijnvaders die ik heb 

gekozen bij de andere thema’s. Je zult de humor dan vanzelf vinden, want er zit echt veel in. 
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